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Wenn Sie auf die Schublade drücken und sie sich nicht öffnet, versuchen Sie, das Teil gegen den
Uhrzeigersinn zu drehen, und wenn sich die Schublade nicht schließt, machen Sie das Gegenteil.

If you push on the drawer and it doesn't pop out, try turning the part
counterclockwise, and if the drawer door won't close, do the opposite.

Se spingi sul cassetto e non si apre, prova a girare la parte in
senso antiorario, e se il cassetto non si chiude, fai il contrario.

Si vous poussez sur le tiroir et qu'il ne s'ouvre pas, essayez de tourner la pièce dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre, et si le tiroir ne se ferme pas, faites le contraire.

Si empujas el cajón y no se abre, intenta girar la pieza en sentido
contrario a las agujas del reloj, y si el cajón no se cierra, haz lo contrario.

DE:

EN:

ES:

FR:

IT:

D

D

D

E

E

E

D

D

D
D

D

D

D

D

D



4

5

B

4PCS

C

3PCS

6*30

F

6PCS

5*40

F

F
F

F
F

F

C

C

C

⑨

⑦

⑩

⑦

⑨

⑪

⑧

B

BB

B



6

7

④

③

⑥

C

2PCS

6*30

F

4PCS

5*40

C

C

F

F

F

F

C

B

2PCS

6*30
4PCS

B

B

B

B

C

C

⑥

④

②

③



8

9

C

B

2PCS

6*30
4PCS

②

③

⑬

C

C

②

③

⑤

B

B B

B



10

11

C

B

1PCS

6*30
8PCS

B

⑦
⑨

⑪

J

X2

J
J

J

8PCS

J
3.5*35

⑱
⑮

⑯

⑮

⑯
⑰

⑧

B

B
C

B B

⑤

B



12

13

C

B

4PCS

6*30
8PCS

B

B

C

C

DL

DR

D

D
D

X2

X2

D

8PCS

 3.5*12

D

D
D

⑭

⑮

⑯

⑯

⑮

2SET

DL
DR

 300mm



14

15

C

B

2PCS

 6*30
10PCS

BB

B
B B
B

C

①

B

B

A

2PCS

A

A
C

C

B

1PCS

 6*30
2PCS

B

B

C

⑭

⑭

⑮

⑫

⑫

②

⑤

⑦

⑨
⑪



16

DE: Reißen Sie den blauen Aufkleber auf der Rückseite desLichtst reifens a b und platzieren Sie den
LED-Lichtstreifen an der Unterseite der Plat ine
EN：Tear off the blue sticker on the back of the light strip and place the LED light strip at the bottom of the
board
FR：Détachez l'autocollant bleu au dos de la bande lumineuse et placez la bande lumineuse LED au bas
de la carte
IT：Staccare l'adesivo blu sul retro della striscia luminosa eposizionare la st riscia luminosa a LED nella
parte inferiore della scheda
ES: Quite la etiqueta azul de la parte posterior de la tira de luz y coloque la tira de luz LED en la parte
inferior del tablero
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EN:Scan to download App control the Led light.
DE:Scannen, um die App zum Steuern des LED-Lichts herunterzuladen
FR:Scanner pour télécharger App contrôler la lumière Led.
ES:Analice para descargar la aplicación control de la luz Led.
IT:Scansiona per scaricare l'applicazione controlla la luce Led.
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UK: After installing the product, stick the number H on the
perforated position

FR: Une fois le produit installé, collez le numéro H à l'endroit où
il ya des trous

DE: Nach der Installation des Produkts kleben Sie die Nummer
H aufdie perforierte Position
IT:Dopo linstallazione del prodotto, fissare il numero H sulla
posizione

ES:Después de instalar el producto, pegue el número H en la
posición perforada

perforada
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[DE]
BITTE BEACHTEN: Teilenummer   1、7、11、14   ist mit einer dichten
Kunststoffschutzfolie überzogen. Wenn das Produkt nach der Demontage Kratzer
aufweist, machen Sie sich bitte keine Sorgen, es handelt sich nicht um einen
Produktschaden. Bitte ziehen Sie die schützende Kunststoffolie langsam entlang der
Kante von der Oberflache ab. Nach dem Abziehen wird das Produkt glatt und sauber.

[EN]
PLEASE NOTE:Part number    1、7、11、14     are covered with a tight plastic
protective film. If there are scratches on the product after disassembly, please don't
worry, it's not product damage. Please slowly tear off the protective plastic film on the
surface along the edge.After peeling off, the product becomes smooth and clean.

[FR]
REMARQUE:les pieces numéro     1、7、11、14     sont recouvertes d'un film
protecteur en plastique étanche. Si le produit présente des rayures après le
démontage, ne vous inquiétez pas, il ne s'agit pas d'un dommage au produit.Retirez
lentement le film protecteur en plastique sur la surface le long du bord. Une fois
décollé, le produit devient lisse et propre.

NOTA BENE: il numero di parte    1、7、11、14    e coperto da una pellicola
protettiva in plastica stretta. Se ci sono graffi sul prodotto dopo lo smontaggio, non
preoccuparti, non e un danno al prodotto. Strappare lentamente la pelicola protettiva
in plastica sulla superficie lungo il bordo. Dopo averla staccata, il prodotto diventa
liscio e pulito.

NOTA: La pieza número    1、7、11、14    está cubierta con una pelicula protectora
de plastico. Si hay rayones en el producto después de desmontarlo, no se preocupe,
no se trata de danos en el producto. Retire lentamente la pelicula protectora de
plastico de la superficie a lo largo del borde. Después de despegarla, el producto
quedará liso y limpio.

[IT]
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